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DECYZJA KOMISJI 

z dnia 26 lipca 2000 r. 

na mocy dyrektywy 95/46/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie właściwej ochrony danych osobowych w Szwajcarii 

(notyfikowana jako dokument nr C(2000) 2304) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2000/518/WE) 

Artykuł 1 

Do celów art. 25 ust. 2 dyrektywy 95/46/WE, w odniesieniu do wszyst­
kich działań wchodzących w zakres niniejszej dyrektywy, uznaje się, iż 
Szwajcaria zapewnia właściwy poziom ochrony danych osobowych 
przekazywanych ze Wspólnoty. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja dotyczy wyłącznie właściwości ochrony w Szwajcarii, 
z punktu widzenia spełniania wymogów art. 25 ust. 1 dyrektywy 
95/46/WE i nie dotyczy pozostałych warunków ani ograniczeń w wyko­
nywaniu innych przepisów niniejszej dyrektywy dotyczących przetwa­
rzania danych osobowych w Państwach Członkowskich. 

▼M1 

Artykuł 3 

W przypadku gdy właściwe organy w państwach członkowskich wyko­
nują swoje uprawnienia na podstawie art. 28 ust. 3 dyrektywy 
95/46/WE, co prowadzi do zawieszenia lub ostatecznego zakazu prze­
pływu danych do Szwajcarii w celu ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem ich danych osobowych, dane państwo członkowskie 
bezzwłocznie informuje o tym Komisję, która przekazuje tę informację 
pozostałym państwom członkowskim. 

Artykuł 3a 

1. Komisja na bieżąco monitoruje zmiany w szwajcarskim porządku 
prawnym, które mogłyby wpłynąć na funkcjonowanie niniejszej decyzji, 
w tym zmiany dotyczące dostępu organów publicznych do danych 
osobowych, aby ocenić, czy Szwajcaria nadal zapewnia odpowiedni 
stopień ochrony danych osobowych. 

2. Państwa członkowskie i Komisja informują się nawzajem o przy­
padkach, w których działania organów odpowiedzialnych za zapew­
nianie zgodności z normami ochrony w Szwajcarii nie gwarantują takiej 
zgodności. 

3. Państwa członkowskie i Komisja informują się nawzajem o wszel­
kich przesłankach wskazujących, że ingerencje szwajcarskich organów 
publicznych, które odpowiadają za bezpieczeństwo narodowe, egzekwo­
wanie prawa lub realizację innych celów interesu publicznego, w prawo 
osób fizycznych do ochrony ich danych osobowych wykraczają poza to, 
co jest ściśle niezbędne, lub że nie zapewniono żadnej skutecznej 
ochrony prawnej przed takimi ingerencjami. 

▼B 
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4. Jeżeli dowody wskazują, że odpowiedni poziom ochrony nie jest 
już zapewniony, w tym w sytuacjach, o których mowa w ust. 2 i 3 
niniejszego artykułu, Komisja powiadamia właściwy organ szwajcarski 
oraz, w razie konieczności, przedstawia projekt środków zgodnie 
z procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2 dyrektywy 95/46/WE, 
w celu uchylenia, zawieszenia lub ograniczenia zakresu niniejszej 
decyzji. 

▼B 

Artykuł 4 

1. Niniejsza decyzja może zostać zmieniona w dowolnym momencie 
w świetle doświadczenia w zakresie jej funkcjonowania lub w wyniku 
zmian w ustawodawstwie szwajcarskim. 

Komisja oceni funkcjonowanie niniejszej decyzji w oparciu o dostępne 
informacje, trzy lata po jej notyfikowaniu Państwom Członkowskim, 
oraz przekaże wszelkie stosowne wnioski komitetowi ustanowionemu 
na podstawie art. 31 dyrektywy 95/46/WE, w tym także wszelkie 
dowody, które mogłyby wpłynąć na zapisy zawarte w art. 1 niniejszej 
decyzji stwierdzające, że ochrona danych w Szwajcarii jest odpowiednia 
w rozumieniu art. 25 dyrektywy 95/46/WE, oraz które mogą wykazać, 
że niniejsza decyzja jest stosowana w sposób dyskryminacyjny. 

2. Komisja, w razie potrzeby, przedstawi projekt środków zgodnych 
z procedurą ustanowioną na mocy art. 31 dyrektywy 95/46/WE. 

Artykuł 5 

Państwa Członkowskie podejmą wszelkie wysiłki niezbędne do wyko­
nania niniejszej decyzji najpóźniej przed upływem okresu 90 dni od 
dnia jej notyfikacji Państwom Członkowskim. 

Artykuł 6 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Państw Członkowskich. 

▼M1 
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